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LETTRE DATEE DU 10 FEVRIER 19’79, ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMSEIL 
DE SECURITE PAR LE REPRESEBT~?T.PERsl~r~~~~T DlJ VIET XM! 

L'OR~AKCSATIOA DES NATIONS uIKCES 
AUPRES DE 

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint le 
date du 10 février 1979 qui vous est adress6 par ?4. 
ministre et ministre des affaires +tran&res de la 
Viet Ram. 

texte d'un messae;e urgent 
J!!<quyen Duy Trinh, vice-premier 
R&ublique socialiste du 

L'Ambassadeur extraordinaire et 
pl%Znotentiaire, 

Représentant permanent de la R&ublique 
socialiste du Vie-l; Nam auprès de 
l'organisation des Nations LJnies, 

(zigné) HA VAN LAlJ 

7943708 / .  l 
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Annexe 

Message dat6 du 10 fdvrier 1979, adresse au Prgsident du 
Conseil de sGcurit& nar le Vice-Premier Tlinistre et ?linistre 

des affaires &ranfS&-es du Vie-k J!Jam 

J'ai l'honneur de porter 2 votre haute connaissance la grave situation 
ui s'est crEGe au Viet Ram : dernikrement, les autorités chinoises ont intensifis 
es activités armees 2 la frontière vietnamienne et entrepris de fébriles 
lréparatifs de guerre contre le Viet JYam, Elles ont d&loyé une vingtaine de 
ivisions, des centaines d'avions de combat, de nombreux tanks et d'autres 
!&t&iels de guerre 2 proximit6 immcdiate de la frontiere sino-vietnamienne, 
Iles se sont livrées quotidiennement 2 des activit6s arm6es en violation du, 
8erritoire vietnamien, creant ainsi une situation extrêmement dangereuse sur 
jute la lon:weur de la frontière entre la Chine et le Viet JYarz, 

Parall$lement & ces actes d'hostilit6, c'est la confirmation ouverte faite 
lar le Vice-Premier !!inistre chinois Teng Hsiao Pinl;, au cours de Ses visites aux 
kats-Unis et au Japon, des nouvelles sur la concentration massive de troupes 
:hinoises près de la frontière vietnamienne et ses impudentes menaces de guerre 
:ontre la P&ublique socialiste du Viet Nam. Telle situation a suscité et 
wscite une vive inquiétude parmi les gouvernements de nombreux pays et l'opinion 
Wique mondiale. 

Les actes susmentionn%s sont le fait de la politique anti-vietnamienne des 
iutorités chinoises et de leurs visées expansionnistes dans le Sud-Est asiatique. 
lepuis le &but des années 70, elles se sont emparées militairement des 
k~ Hoang Sa (Paracels), ont avant% des revendications absurdes sur d'autres 
Iles vietnamiennes dans la mer orientale (Sud de la mer de Chine) et provoqué des 
ïifférends de frontière entre les deux pays. Elles ont incit6 les Hoa au Viet )Jam 
ai crser des troubles, profitant des diff'icult6s causées au Viet Nam par des 
:alamitGs naturelles, elles ont coup6 leur aide et retiré leurs sp6cialistes 
kr tenter de subjuguer le Vie% Nam, elles ont demande aux autres pays de cesser 
l'aider le Viet Nam, contrairement 2 la résolution de l'Assemblée &érale des 
.lations Unies concernant l'aide pour la reconstruction du Viet Nam. Elles se 
\Ont servies de la clique Pol Pot - Ienp; Sary comme instrument pour déclencher la 
luerre contre le peuple vietnamien , provoquer des conflits avec d'autres pays 

menaGant ainsi la paix et la stabilit6 dans le Sud-Est asiatique; en 
temps, elles ont cherch6 2 semer la division entre les Fays de l'ASEAU 
Viet Nam et à opposer les pays du Sud-Est asiatique les uns aux autres. 

/ . . . 
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Le peuple vietnamien et le Gouvernement de la République socialiste du i 
Viet Rani dénoncent énergiquement les actes d'intimidation de guerre des autorit,! 
chinoises, actes aventureux qui pourraient conduire 2 des conséquences danpereuj 
imprévisibles pour la paix et la s&urité dans le Sud-Est asiatique et dans le 1 
monde. Par leurs actes et leurs paroles, les autorités chinoises ont ar;i ' 
contrairement 2 la Charte des Nations Unies, bafoué les principes 616mentaires 
du droit international, c'est un grave d6fi aux peuples et aux pays épris de 
paix et de justice dans le monde. 

Le peuple vietnamien, tou,jours attaché 2 la traditionnelle amitié entre 
le Viet Nam et la Chine , pers6vère dans sa politiqlle de 

i 

questions litigieuses, 
règlement; r&zocié des 1 

mais il est déterni& ,i. défendre Ilindépendance, la i 
souverainet6 et l'int6grit6 territoriale sacr6e de sa patrie et les fruits de sq 
labeur pacifique. Le peuple vietnamien est fermement convaincu que les peuples 
et les gouvernements des pays épris de paix et de justice dans le monde feront 

I tout ce qui est en leur pouvoir pour contrecarrer à temps les actes aventureux4 
bellicistes des autoritEs chinoises, et renforceront leur solidarité avec le ' 
peuple vietnamien, pour la défense du Viet Nam. ,{ 

J'espère que le Conseil de sécurité, en égard à ses hautes resnonsabilit& : 
dans le maintien de la paix et de la sécuritd internationales examinera la 

:* 
4 

grave situation exposee 
appropriée. 

'ci-dessus et prendra toute mesure qu 17. estimerait 

Je vous prie de faire distribuer le pr6sent message comme dnciiment du 
Conseil de sécuritc. 


